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SECTION 1 : IDENTIFICATION 

1.1 Identification du produit 

Nom de produit : Mirataz – Onguent transdermique 
Synonymes : 2-méthyl-1,2,3,4,10,14b-hexahydropyrazino[2,1-a]pyrido[2,3-

c][2]benzazépine 
Mirtazapine 

Désignation exacte pour 
l’expédition : 

Sans objet 

Autres méthodes 
d’identification : 

Aucun 

1.2 Usages pertinents recommandés et usages déconseillés pour la substance ou le 
mélange 

Usage recommandé : Gestion de la perte de poids chez le chat. 

Usages déconseillés : Sans objet 

1.3 Renseignements sur la société fabriquant la substance ou le mélange 

Nom de l’entreprise (É.-U.) : Dechra Veterinary Products 

Adresse : 7015 College Blvd, Suite 525 
Overland Park, KS 66211 
É.-U. 

Téléphone : 1 866 933-2472 
Télécopieur : Non disponible 

Site Web : www.dechra.com 
Télécopieur : Non disponible 

Nom du distributeur 
(Canada) : 

Dechra Pharmaceutical Products 

Adresse : 1 Holiday Ave, tour Est, Suite 345 
Pointe-Claire, QC 
H9R 5N3 
Canada 

Téléphone : 1 855 332-9334 

Site Web : www.dechra.ca 
Télécopieur : Non disponible 

 
 

http://www.dechra.com/
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SECTION 2 : IDENTIFICATION DES MATIÈRES DANGEREUSES 
2.1 Classification de la substance ou du mélange 
Les substances, à l’état de produits finis, qui sont destinées à un usage par un 
utilisateur définitif ne sont pas assujetties aux exigences en matière d’étiquetage aux 
É.-U., en U.E. et au Canada. La classification et les mentions d’étiquetage qui suivent 
touchent aux produits médicamenteux en vrac. 
Le mélange est classé comme étant dangereux d’après le SGH comme le stipule le 
Règlement EC1272/2008 (CLP-U.E.), SIMDUT 2015 (Santé Canada) et la Norme de 
communication de risques 1910.1200 (OSHA – É.-U.). 

Classification en vertu du 
règlement (EC) No 

1272/2008 [CLP] (U.E.)1 : 

 

Classification (É.-U.) :  
2.2 Éléments d’étiquetage 

Éléments d’étiquetage 
SGH : 

 

 

Mention d’avertissement : MISE EN GARDE 

Mention du danger 
H319 - Cause une grave irritation aux yeux. 

Mentions supplémentaires (E.-U.) : 
  

Conseils de prudence – prévention : 
 P264 - Bien laver les mains après la manipulation. P280 - 

Porter les gants, des lunettes protectrices et un protecteur 
facial. P305+P351+P338 - DANS LES YEUX : Rincer avec 
soin avec de l’eau pendant plusieurs minutes. Retirer les 
lentilles cornéennes, lorsqu’il y en a et qu’elles sont faciles à 
enlever. Continuer à rincer. P337+P313 - Si l’irritation aux 
yeux persiste, obtenir une attention médicale. 

Conseils de prudence – réponse : 
Sans objet  

Conseils de prudence – entreposage : 
Sans objet 

Conseils de prudence – élimination : 
Sans objet 

2.3 Autres renseignements relatifs au danger 
Aucune donnée n’est disponible sur le mélange. 

 

SECTION 3 : INFORMATION SUR LES INGRÉDIENTS 

3.1 Substances 

Voir la section suivante pour la composition des mélanges. 
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3.2 Mélanges 
Le mélange contient de la mirtazapine 
Ingrédients No de CAS EINECS/ 

ELINCS 
Quantité Classification SGH 

Oxyde de polyéthylène 
/polyéthylène glycol 

25322-68-3 500-038-2 50-75 % Sans classification 

2-(2-éthoxy- 
éthoxy)éthanol 

111-90-0 203-919-7 10-25 % Irrit. yeux 2A H319 

Mirtazapine 85650-52-8 288-060-6 1-10 % ATO4: H302; STOT-
SE3: H336 

Polydiméthylsiloxanes 63148-62-9 618-493-1 1-10 % CA 2: H411 

Fécule 9005-25-8 232-679-6 1-10 % Sans classification 
 

Remarque : Les substances susmentionnées sont considérées comme étant dangereuses. 
Le reste des ingrédients ne sont pas dangereux ou ils sont présents dans une 
proportion inférieure à la quantité devant faire l’objet d’un rapport. 
 
La fécule et le polyéthylène glycol s’y trouvent, car ils ont une LEMT et ont une 
proportion de plus de 1 %. 
 
La proportion est donnée sous forme d’écart de valeur, car le pourcentage exact 
constitue un secret de fabrication. Pour le texte intégral de la classification SGH, 
consulter la Section 16. 

 

SECTION 4 : MESURES DE PREMIERS SOINS 

4.1 Description des mesures de premiers soins 
Indications d’obtenir une aide médicale immédiate Oui 

Contact avec les yeux : Retirer les lentilles cornéennes, lorsqu’il y en a. Rincer 
immédiatement les yeux avec beaucoup d’eau pendant au moins 
15 minutes. S’il y a irritation et qu’elle persiste, veuillez avertir le 
personnel médical et le superviseur. 

Contact avec la peau : Retirer les vêtements et les chaussures contaminés, puis laver 
toutes les régions exposées avec de l’eau et du savon. 
S’il y a irritation et qu’elle persiste, veuillez avertir le personnel 
médical et le superviseur. 

Inhalation : Amener immédiatement la personne exposée à l’air frais. En 
cas d’arrêt respiratoire, donner la respiration artificielle. Si la 
respiration est difficile, donner de l’oxygène. Avertir 
immédiatement le personnel médical et le superviseur. 

Ingestion : Ne pas faire vomir à moins de directives médicales en ce sens. 
Ne pas donner à boire à moins de directives médicales en ce 
sens. N’administrer aucune substance par voie orale à une 
personne inconsciente. Avertir le personnel médical et le 
superviseur. 

Mesures de protection 
pour les premiers 

répondants : 

Consulter la Section 8 - Contrôle de l'exposition et protection 
individuelle. 
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4.2 Principaux symptômes et effets, aigus et à retardement 
Consulter les Sections 2 et 11. 

Contact avec les yeux : Non disponible 

Contact avec la peau : Non disponible 

Ingestion : Non disponible 

Auto-injection : Non disponible 

Consulter la section 11 pour les renseignements détaillés. 
Indications d’obtenir une 
aide médicale immédiate 

et des traitements 
spéciaux, au besoin : 

Exacerbation de problèmes médicaux lors d’une exposition : 
Aucune connue ou rapportée. Administrer un traitement de 
soutien et traiter les symptômes. En cas de l’exposition 
accidentelle d’une personne qui prend des médicaments 
concomitants, consulter les emballages ou les monographies 
pour voir s’il y a des interactions médicamenteuses possibles. 

 

SECTION 5 : MESURES DE LUTTE CONTRE LES INCENDIES 

5.1 Agents extincteurs 

Moyens d’extinction 
adéquats : 

Eau en vaporisation, mousse adéquate, poudre chimique ou 
dioxyde de carbone, comme il est adéquat pour les alentours. 

Moyens d’extinction 
inadéquats : 

Non disponible 

5.2 Dangers particuliers causés par la substance ou le mélange 
Aucun renseignement disponible. Peut libérer des émissions de monoxyde de carbone, 
de dioxyde de carbone, d’oxydes d’azote et de composés azotés. 

Incompatibilité avec le 
feu : 

Non disponible 

5.3 Mesures protectrices particulières pour les pompiers : 
Incendies : Porter une tenue intégrale de combat d'incendie avec un 

appareil de protection respiratoire autonome à pression positive 
munie d’une protège visage complet. 
L’équipement doit être décontaminé après son usage. 

Risques d’incendies et 
d’explosion : 

Aucune donnée disponible en matière d’inflammabilité et 
d’explosivité.  

 

SECTION 6 : MESURES À PRENDRE EN CAS DE DÉVERSEMENT ACCIDENTEL 

6.1 Précautions personnelles, équipement de protection personnelle et procédures 
d’urgence 
Si la substance est déversée, délimiter la zone de déversement. Prendre les mesures 
nécessaires pour limiter l’exposition au moyen d’équipement de protection personnelle 
adéquat (section 8). La zone doit être bien aérée. Ne pas respirer la poussière, les 
émanations, les gouttelettes, les vapeurs et le produit pulvérisé. 
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6.2 Précautions environnementales 

Ne pas verser dans les égouts; éviter le déversement dans l’environnement. 

6.3 Méthode et équipement pour le confinement et le nettoyage 

Petit déversement : Absorber la substance avec un produit absorbant comme un essuie-
tout. 

Déversement 
important : 

Délimiter la zone de déversement et éviter que la substance se 
propage. Absorber la substance avec un produit absorbant. Ramasser 
et disposer de la substance, du produit absorbant et des contenants 
d’eau de rinçage usée dans les contenants destinés à l’élimination 
conformément à la règlementation sur l’élimination des déchets en 
vigueur (voir Section 13). Décontaminer la zone deux fois. 

SECTION 7 : MANUTENTION ET ENTREPOSAGE 

7.1 Précautions pour une manutention sécuritaire 

Manutention sécuritaire : Suivre les directives de manipulation pour les agents 
pharmaceutiques conçu et emballé pour l’usage en vrac (utiliser 
les mesures d’ingénierie et l’équipement de protection 
personnelle, au besoin). Bien se laver après la manipulation. 

Autres informations : Entreposer à moins de 25 °C (77 °F). 

7.2 Conditions pour un entreposage sécuritaire, y compris les incompatibilités 

Contenant adéquat : Non disponible 

Incompatibilité à 
l’entreposage : 

Non disponible 

7.3 Usage à des fins particulières 

Aucun renseignement disponible 
 

SECTION 8 : CONTRÔLE DE L'EXPOSITION ET PROTECTION INDIVIDUELLE 

8.1 Paramètres de contrôle et limites d'exposition en milieu de travail  
Composé Émetteur Type LEMT 
Oxyde de polyéthylène 
/polyéthylène glycol 

ECHA DNEL 500 µg/m³ 

 AIHA TWA, 8 h 10 mg/m³ (Polyéthylène glycol 
MW >200) 

2-(2-éthoxy-
éthoxy)éthanol 

AIHA  TWA, 8 h 25 ppm 

 Estonie TWA, 8 h 10 ppm (peau) 
 Allemagne Plafond 100 mg/m³ (fraction inhalable) 
 Allemagne TWA, 8 h 50 mg/m³ (fraction inhalable) 
 Allemagne TWA, 8 h 6 ppm 
 Suède STEL 30 ppm 
 Suède TWA, 8 h 15 ppm 
Mirtazapine Sans objet Sans objet Sans objet 
Polydiméthylsiloxanes Sans objet Sans objet Sans objet 
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8.1 Paramètres de contrôle et limites d'exposition en milieu de travail (suite) 
Fécule ACGIH, 

Belgique, 
Bulgarie, 
Portugal, 
Espagne, 
Singapore 

TWA, 8 h 10 mg/m 

 République 
tchèque, 
Slovaquie 

TWA, 8 h 4 mg/m 

 Grèce, 
NIOSH 

TWA, 8 h 10 mg/m³ (fraction inhalable); 
5 mg/m³ (fraction alvéolaire) 

 Irlande, 
Royaume-
Uni 

TWA, 8 h 10 mg/m³ (fraction inhalable); 
4 mg/m³ (fraction alvéolaire) 

 OSHA TWA, 8 h 15 mg/m³ (poussière totale); 5 mg/m³ 
(fraction alvéolaire) 

 Royaume-
Uni 

STEL 30 mg/m³ (fraction inhalable); 
12 mg/m³ (fraction alvéolaire) 

 NIOSH TWA, 10 h 10 mg/m³ (poussière totale); 5 mg/m³ 
(fraction alvéolaire) 

8.2 Contrôle de l’exposition 

Mesures d'ingénierie 
appropriées : 

Aucune requise pour une manutention normale du produit 
emballé. Lors des opérations de traitement du vrac ou d’un 
contenant ouvert, écrasé ou brisé : le choix et l’utilisation du 
dispositif de confinement et de l’équipement de protection 
personnelle reposent sur l’évaluation du risque d’exposition. 
Utiliser à un système d’évacuation local où sont générés 
l’aérosol ou les gouttelettes. Utiliser une ventilation locale 
par aspiration (LEV) spécifique et mettre en place des 
procédures qui prévoient les risques de vaporisation 
comme le transfert de contenant, le pompage et la 
vaporisation. Les solutions peuvent être manipulées hors 
d’une hotte de confinement et sans LEV lorsque la 
procédure ne présente pas de vaporisation. Tous les 
contenants de solutions et d’agents gélifiés doivent être 
couverts au moment de tout transfert. 

Protection personnelle : 
 

 
Protection des yeux et du 

visage : 
Aucune requise pour une manutention normale du produit 
emballé. Porter des lunettes de protection avec écrans 
latéraux (coquilles), s’il y a risque de contact avec les yeux, 
p. ex., nettoyer un déversement important. Le choix de 
l’équipement de protection varie selon la tâche et le risque de 
contact avec les yeux et le visage.  

Protection de la peau : Pour éviter le contact avec la peau, porter des gants, un 
sarrau, un tablier ou une salopette. Le choix de l’équipement 
de protection varie selon la tâche, le risque de contact avec la 
peau, et l’usage de solvants et de réactifs. 
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Protection des mains et des 

pieds : 
Aucune requise pour une manutention normale du produit 
emballé. Porter des gants de nitrile ou autres gants 
imperméables jetables s’il y a risque de contact. 

Protection du corps : Non disponible 
Autres protections : Se laver les mains en cas de contact avec le mélange surtout 

avant de manger, de boire ou de fumer. L’équipement de 
protection ne doit pas être porté à l’extérieur de la zone de 
travail (p. ex., aires communes et à l’extérieur). 

Risques thermiques : Non disponible 

Protection respiratoire : Aucune requise pour une manutention normale du produit 
emballé. Lors de la manipulation du produit en vrac d’un 
contenant ouvert, écrasé ou brisé : le choix et l’utilisation du 
dispositif de confinement et de l’équipement de protection 
personnelle varient selon la tâche et les mesures 
d’ingénierie en place. Il faut au moins porter un couvre 
visage intégral hermétique avec filtre HEPA lors de tâche 
générant des particules en aérosol. Porter un appareil de 
protection respiratoire à épuration d'air motorisé (PAPR) 
avec filtre HEPA et couvre visage pour nettoyer un 
déversement. 

8.3 Contrôle de l’exposition environnementale 
Éviter les déversements dans l’environnement et manipuler sous la hotte lorsque 
possible. L’élimination d’émissions gazeuses et liquides doit être dirigée vers un dispositif 
antipollution adéquat. En cas de déversement, éviter tout écoulement dans les égouts. 
Mettre en place une procédure d’urgence efficace et adéquate pour éviter tout 
déversement ou toute contamination, ainsi que tout contact accidentel avec le personnel. 

SECTION 9 : CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES ET PROPRIÉTÉS CHIMIQUES 

9.1 Informations sur caractéristiques physiques et propriétés chimiques de base 

Apparence : Onguent, blanc 
Contenant : Non disponible 
État physique : Onguent 
Odeur : Cireuse 
Seuil d’odeur : Non disponible  
pH (tel que fourni) : Sans objet 
Point d’ébullition et de congélation (degré C) : Non disponible  
Point d’ébullition initial avec écart : Non disponible  
Point d’éclair :  Non disponible 
Taux d’évaporation : Non disponible 
Inflammabilité (solide, gaz) : Sans objet 
Limites d’inflammabilité et d’explosion inférieure et supérieure : Sans objet 
Pression de la vapeur : Non disponible 
Densité de la vapeur : Non disponible 
Densité : Non disponible  
Solubilité dans l’eau ou les solvants mg/L) : Non disponible 
Température d'auto-allumage (degré C) : Non disponible  
Température de décomposition (degré C) : Non disponible  
Viscosité : Non disponible 
Propriétés explosives : Non disponible  
Propriétés oxydantes : Non disponible  
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9.2 Autres informations 
Formule moléculaire : Sans objet (mélange) 
Poids moléculaire : Sans objet (mélange) 

 
SECTION 10 : STABILITÉ ET RÉACTIVITÉ 
10.1 Réactivité : Stable en circonstance normale. 

10.2 Stabilité chimique : Stable dans des conditions de manipulation et d’entreposage 
normales. 

10.3 Réactions 
dangereuses possibles : 

Aucune réaction prévue. 

10.4 Conditions à éviter : Aucun renseignement disponible 
10.5 Incompatibilité : Aucun renseignement disponible 

10.6 Décomposition 
dangereuse du produit : 

Consulter la Section 5 - Risques d’incendies et d’explosion 

 

SECTION 11 : INFORMATION TOXICOLOGIQUE 

Remarque : Aucune donnée n’est accessible sur la formulation du 
produit. Les renseignements portent sur la mirtazapine et les 
autres ingrédients, le cas échant.  

Inhalation : Non disponible 
Ingestion : Non disponible 

Contact avec la peau : Non disponible 
Contact avec les yeux : Non disponible 

Chronique : Non disponible 
Auto-injection : Non disponible 
Voie d’entrée :  Risque d’absorption par inhalation, par contact cutané et par 

ingestion. 
Toxicité aiguë :  

Composé Type Voie Espèces Dose 

Oxyde de polyéthylène 
/polyéthylène glycol 

DL50 Orale Rat  >30 000 mg/jour 

 DL50 Peau Lapin >20 000 mg/kg 
2-(2-éthoxy-éthoxy) éthanol DL50 Orale Rat 1920 - >5000 mg/kg 
 DL50 Orale Souris >2000 mg/kg 
   Lapin  

 DL50 Peau Lapin >2000 mg/kg  
 LC50 Inhalation Rat  >5240 mg/m³ 
Mirtazapine DL50 Orale Rat (femelle) 320 mg/kg 
 DL50 Orale Rat (mâle) 490 mg/kg 
Polydiméthylsiloxanes -- -- -- -- 
Fécule -- -- -- -- 
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Irritation et corrosion : 

Aucune étude n’a été identifiée. 

Sensibilité : 

Aucune étude n’a été identifiée. 

Génotoxicité : 

Aucune étude n’a été identifiée. 

Cancérogénicité : 

Aucune étude n’a été identifiée. Aucune composante du mélange ayant une teneur supérieure ou 
égale à 0,1 % ne paraît à la liste des substances cancérogènes de NTP, CIRC, ACGIH or OSHA 

Toxicité reproductive : 

Aucune étude n’a été identifiée. 

Toxicité pour le développement : 

Aucune étude n’a été identifiée. 

STOT – exposition unique : 

Aucune étude n’a été identifiée. 

STOT – exposition répétée : 

Aucune étude n’a été identifiée. 

Dangers par aspiration : 

Non disponible 

Données sur la santé humaine : 

Consulter la Section 2 – Autres risques 
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SECTION 12 : DONNÉES ÉCOLOGIQUES 

12.1 Toxicité 
Composé Type Espèces Concentration 
Oxyde de polyéthylène 
/polyéthylène glycol 

CE50 (24 h) Daphnia magna (daphnie) >1000 mg/L 

 CL50 (96 h) Poecilia reticulata  
(poisson d’eau douce) 

>100 mg/L 

2-(2-éthoxy-/éthoxy) 
éthanol 

CL50 (96 h)  Poisson (espèces variées) >1000 mg/L 

 CE50 (48 h) Invertébrés d’eau douce >1000 mg/L 
Mirtazapine -- -- -- 
Polydiméthylsiloxanes CL50 (96 h) Poisson 3,16 mg/L 
 CE50 (48 h) Crustacés (Daphnia) 44,50 mg/L 
Fécule -- -- -- 

12.2 Persistance et dégradabilité 
Aucune donnée disponible 
12.3 Pouvoir de bioaccumulation 
Aucune donnée disponible 

12.4 Mobilité dans le sol 
Aucune donnée disponible 

12.5 Résultats de l’évaluation PBT et vPvB. 
Non disponible 

Remarque 
Les caractéristiques écologiques de ce mélange n’ont pas fait l’objet d’investigation 
approfondie. 
Il faut éviter de déverser le produit dans l’environnement. 

SECTION 13 : CONSIDÉRATIONS RELATIVES À L'ÉLIMINATION 

13.1 Méthode de traitement des déchets 

Élimination du 
produit et de son 
emballage : 

Éliminer les déchets conformément aux lignes directrices fédérales, 
provinciales et municipales, comme dans un incinérateur de déchets 
chimiques approuvé. Ne pas jeter dans les égouts et la toilette. Tous les 
déchets contenant la substance doivent être dûment identifiés. L’eau de 
rinçage servent lors d’un déversement doit être éliminée de façon 
écologique, soit conformément aux directives municipales ou dans une 
installation de traitement des eaux usées. 

Méthode de 
traitement des 

déchets : 

Non disponible 

Option 
d’élimination 

dans les égouts : 

Non disponible 
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SECTION 14 : INFORMATION EN MATIÈRE DE TRANSPORT 

Transport: 
D’après les données disponibles, ce produit ou mélange n’est pas reconnu comme étant une 
substance dangereuse en vertu de ADR/RID en UE, DOT aux É.-U., TMD au Canada, IATA 
ou IMDG. 

No ONU : Aucun 
Désignation exacte 

par l’ONU pour 
l’expédition : 

Aucune 

Classes de dangers 
pour le transport et 

groupe d’emballage : 

Aucune 

Dangers 
environnementaux : 

Ce produit ou mélange n’est pas reconnu comme étant un risque 
environnemental ou un polluant marin. 

Précautions 
particulières pour les 

utilisateurs : 

En raison du manque de données, éviter d’éliminer le produit dans 
la nature. 

Transport en vrac en 
vertu de l’annexe II de 

MARPOL 73/78 et le 
recueil IBC : 

Sans objet 

 
SECTION 15 : INFORMATION SUR LA RÈGLEMENTATION 
15.1 Règlementation relative à la sécurité, la santé et l'environnement applicable à la 
substance ou au mélange 
Cette FDS est généralement conforme aux exigences présentées dans les lignes 
directrices en vigueur aux É-U., en U.E. et au Canada. Consulter les autorités locales et 
régionales pour en savoir plus. 

 

15.2 Évaluation de la sécurité chimique 
Aucun test effectué. 

Sommaire de l’ECHA  Sans objet 
Statut à l'inventaire TSCA Médicaments exemptés de l'inventaire du TSCA 
SARA - Section 313 Non listé 
Californie - proposition 65 : Non listé 
Information supplémentaire Aucune autre information donnée 
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Section 16 : Autre information 

Cette FDS aborde des problématiques en santé et sécurité pouvant être rencontrées par des 
travailleurs appelés à manipuler des produits et mélanges. Les travailleurs fabricant ce 
produit ou mélange devraient consulter la FDS de chacun des ingrédients pour connaître les 
renseignements en matière de risque et recommandations pour la manutention.  
Textes complets pour les codes pour les risques et les dangers :  
 
Mention de risques (Groupe H)/ Classification SGH : 

EI2A Irritation des yeux Catégorie 2A  
H319 Cause une grave irritation aux yeux  
ATO4 Toxicité aiguë (orale) Catégorie 4  
H302 Nocif si avalé.  
STOT-SE3 Toxicité pour certains organes cibles – exposition unique - Catégorie 3 
H336 Peut provoquer de la somnolence et des étourdissements 
CA2 Toxicité aquatique chronique, catégorie 2 
H411 Toxique pour la vie aquatique avec effet prolongé. 

 
Source des données 
Renseignements provenant de la littérature publiée et données internes de l’entreprise. 
 
Abréviations 

ACGIH - American Conference of Governmental Industrial Hygienists; ADR/RID - European 
Agreement Concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road/Rail; CAS# 
- Chemical Abstract Services;  CLP - Classification, Labelling, and Packaging of 
Substances and Mixtures; DNEL - Concentration sans effet dérivé; DOT – Department of 
Transportation EINECS - Inventaire européen des produits chimiques commercialisés; 
ELINCS Liste européenne des substances chimiques notifiées; EU - Union européenne; 
SGH - Système général harmonisé de classification et d'étiquetage des produits chimiques; 
CIRC - Centre International de Recherche sur le Cancer; DIVS - Danger immédiat pour la 
vie ou la santé; IATA - International Air Transport Association; IMDG : Code maritime 
international des marchandises dangereuses; DMEO - Dose minimale avec effet nocif 
observé; DMENO - Dose minimale avec effet nocif observé; NIOSH - National Institute for 
Occupational Safety and Health; DSEO - Dose sans effet nocif observé; DSENO - Dose 
sans effet nocif observé; NTP - National Toxicology Program;  LEMT - Limite d’exposition 
en milieu de travail; OSHA - Occupational Safety and Health Administration; PNEC - 
Concentration sans effet prévisible; SARA - Superfund Amendments and Reauthorization 
Act; STOT Toxicité pour certains organes cibles; STEL Limite d’exposition de courte durée; 
TMD - Transport des marchandises dangereuses; TSCA - Loi sur le contrôle des 
substances toxiques; TWA - Moyenne pondérée dans le temps; SIMDUT - Système 
d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail. 
 

Date de diffusion : 12 mars 2020 
 Révisions :  Il s’agit de la première version de la FDS. 
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Les renseignements fournis dans la fiche de données de sécurité ont été amassés par 
Dechra Limited partir de plusieurs sources différentes et sont exactes au mieux de ses 
connaissances, informations et convictions à la date de leur publication. Toutefois, Dechra 
Limited ne donne aucune garantie, expresse ou implicite, en ce qui concerne les 
informations figurant dans la présente fiche de données de sécurité, y compris, sans 
limitation, en ce qui concerne leur exactitude ou leur exhaustivité. 
 
Les renseignements fournis ne constituent pas de spécifications relatives à la qualité et se 
veulent des lignes directrices pour la manutention, l’usage, le traitement, l’entreposage, le 
transport et l’élimination du produit susmentionné en toute sécurité. L’utilisateur est 
responsable de déterminer si le produit est adéquat pour un usage donné ou qu’il convient à 
la méthode d’utilisation et d’application proposée. 
 
Copyright, 2019, Dechra Veterinary Products. Tous droits réservés. 
 
La copie et/ou le téléchargement de ces informations dans le but d'utiliser correctement les 
produits Dechra Limited est autorisé à condition que : (1) les informations soient copiées 
intégralement et sans modification, sauf accord écrit préalable de Dechra Limited, et (2) ni 
la copie ni l'original ne soient revendus ou distribués de quelque manière que ce soit dans 
le but de réaliser un bénéfice. 

 


